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CENTRO DI GRAVITÀ
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a Dimensioni

250 - 95 0.143 11.9 400 0.587 27

315 - 118 0.379 20.1 450 0.944 34.9

315 - 118 0.378 19.8 450 0.941 34.2

400 - 150 1.156 37.5
500 1.438 43

560 2.266 54.7

400 - 150 1.201 38.9
560 2.255 52.7

630 30 3.623 68.1

500 -190 3.033 64.1
710 5.856 88

795 9.217 111.6

710 5.840 86

500 - 190 3.022 62.8 795 9.200 109.6

800 9.434 111.1

630 - 236 10.206 132.6
800 9.418 109.6

1000 23.070 176.2

13-15

17-19

21-24

27-29

34

g-g1-g2 = PESO TOTALE COMPRESO OLIO (MAX RIEMPIMENTO) a = ELEMENTO INTERNO - b = ELEMENTO ESTERNO + COPERCHIO
b1 = b + CAMERA DI RITARDO - b2 = b + DOPPIA CAMERA DI RITARDO
c = GIUNTO FLESSIBILE
d-e = SEMIGIUNTI FLESSIBILI (ELEMENTO INTERNO)
d1-e1 = SEMIGIUNTI FLESSIBILI (ELEMENTO ESTERNO)
ESEMPIO: J..CCKCG = a+d (ELEM. INT.) - b2+d1 (ELEM. EST.)
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4.3 68 – –

9.1 92
– –

12.1 70
– –

– –
– –

10 93 13 73

17.7 134 – – 24.6 86 – – 22.2 81 – –

20.4 136 23.4 151 27.3 93 30.2 107 24.9 85 27.9 98

25.1 142 28.7 154 32.1 98 35.6 113 29.6 92 33.2 104

38.5 157 42 176 42.2 104 45.7 115 45.8 101 49.3 109

57 174 61.8 195 70.2 216 80.7 124 85.5 135 93.8 147 71.7 121.5 76.5 130 85.7 145

87.2 205 94.8 225 106.5 238 88.7
138

106.5
152

130 185 99.2
135

106.9
145

118.3 163

96.4 201 104.4 221 116 227 108 116 139.4 182 108.4 116.4 127.4 161

145.6 233 159 265 169.3 288 156
157

169.3 174 205 211 175.6
156

189 168 201 182

172 227 184 255 195.5 280 182 195 170 230 201 202 214.3 166 226 178

265 262 290 298 313 312 287 185 313 210 370 248 326 164 351 174 378 195

329 277 354 305 368 321 353 198 368 218 424 251 383 176 411 188 432 200

521 333 549 364 580 376 557 235 580 253 591 282 628 209 636 214 650 222

– 1294 485 – 1555 368 –
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CENTRO DI GRAVITÀ
KRG CKRG CCKRG KCG CKCG CCKCG KDM CKDM CCKDM
g l g1 l1 g2 l2 g l g1 l1 g2 l2 g l g1 l1 g2 l2

Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm. Kg. mm.

0.003 0.008 0.001 – –

0.006 0.019
0.004 0.004 0.004

– –

0.012 0.034 –

0.020 0.068 –

0.039 0.109 0.011
0.017 0.016

0.014 0.014

0.072 0.189 0.217

0.122 0.307 0.359 0.032 0.032 0.036

0.236 0.591 0.601 0.887 0.082 0.091 0.102 0.063 0.064

0.465 1.025 1.281 1.372
0.192 0.091 0.102 0.121 0.125

0.770 1.533 1.788 1.879

1.244 2.407 2.997 3.181
0.370 0.145 0.375 0.210 0.373

2.546 4.646 5.236 5.420

3.278 7.353 9.410 10.037
1.350 0.500 0.436 0.934 0.887

4.750 11.070 13,126 13.754

11.950 27.299 29.356 29.983 3.185 0.798 1.649 1.565 2.773

52.2 – 106.6 6.68 4.35 7.14 –

MOMENTO D’INERZIA J Kgm2

..K.. ..KRG ..KCG ..KDM

a b b1 b2 c d d1 e e1

MOMENTO D’INERZIA
con fascia freno con disco freno

X - Y Kgm2 X1 - Y1 Kgm2
Peso
Kg

Peso
Kg
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10.1 TAPPO FUSIBILE A PERCUSSIONE CON INTERRUTTORE

Il dispositivo comprende un tappo fusibile a percussione, montato
sul tappo conico.
Il tappo fusibile a percussione è composto da un tappo filettato e
un’astina trattenuta da un anello fusibile, che fuoriesce per forza
centrifuga al raggiungimento della temperatura di fusione
prevista.
Tale incremento di temperatura può essere dovuto a
sovraccarico, bloccaggio della macchina condotta o insufficiente
riempimento d’olio.
L’astina, scorrendo per circa 16 mm, intercetta la camma
dell’interruttore per azionare un segnale d’allarme o blocco
motore.
Dopo un eventuale intervento, e rimossa la causa che l’ha
provocato, il dispositivo può essere facilmente ripristinato con la
sostituzione del tappo fusibile a percussione o addirittura
dell’anello fusibile, seguendo le istruzioni specifiche riportate nel
manuale d’installazione.
Con la girante esterna motrice, come indicato in Fig. 5, il tappo
fusibile a percussione funziona in qualsiasi condizione; qualora la
girante esterna è condotta, essa riesce ad attivarsi correttamente
solo in caso di un aumento dello scorrimento dovuto a
sovraccarico o a un insufficiente rimpimento d’olio.
È possibile installare questo sistema su tutti i giunti idrodinamici a
partire dalla taglia 13K anche nel caso in cui non sia stato
inizialmente previsto, richiedendo un set comprendente: tappo
fusibile a percussione, guarnizione, tappo conico modificato,
contrappeso per bilanciatura, collante, interruttore con staffa di
fissaggio e le istruzioni d’installazione.
Per aumentare il grado di sicurezza del giunto idrodinamico, è
sempre presente un tappo fusibile standard tarato ad una
temperatura superiore a quella del tappo fusibile a percussione.
Per un corretto funzionamento, consultare anche le norme
relative al montaggio standard o rovesciato, riportate a pag. 29.

Tappo fusibile a percussione

DIM. X X1 X2 X3
Ø

7 115 128 148 24 262
– 163 28

8 124 137 187 272 –
9 143 166.5 156 228 287.5

11••• 150 173.5 163 236 300.5
12 160 183.5 173 261 323 15
13 174 195.5 187 336 335 16
15 197 220 219 357 358 16
17 217 240 238 425 382 12
19 209 232 230 417 400.5 9
21 •256 281 276 ••471 423 8
24 •256 281 277 ••471 460 4
27 271.5 331 295.5 491 9
29 296.5 356 322 – 524 8
34 346 404 369 584 4

Y Z

• Per Dia.100 + 35 mm
•• Per Dia. 100 + 40 mm
••• Solo per K.. (CK.. a richiesta)
DIMENSIONI INDICATIVE
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Tappo fusibile a percussione
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TEMPERATURA DI FUSIONE

10. DISPOSITIVI DI SICUREZZA

TAPPO FUSIBILE

In caso di sovraccarico, ovvero quando lo scorrimento del giunto
raggiunge valori elevati, la temperatura dell’olio aumenta eccessi-
vamente, danneggiando così le tenute e provocando la fuoriusci-
ta dell’olio.
Per evitare danni, è consigliabile, in caso di applicazioni critiche,
installare un tappo fusibile adeguato. Il giunto idrodinamico è for-
nito con tappo fusibile a 140°C (±5°) (a richiesta 120°C o 198°C).

TAPPO FUSIBILE A PERCUSSIONE

La fuoriuscita d’olio può essere evitata installando un tappo fusi-
bile a percussione. Qualora la temperatura raggiunga il punto di
fusione dell’elemento fusibile, questo rilascia un’astina che va ad
intercettare la camma di un relè, dando un segnale di allarme o
togliendo corrente al motore.
Come nel caso del tappo fusibile, esistono 2 diversi elementi di
fusione (vedere pag. 26).

DISPOSITIVO ELETTRONICO PER CONTROLLO 
SOVRACCARICO (LIMITATORE DI COPPIA)

E’ costituito da un rilevatore che misura la differenza di giri tra
l’entrata e l’uscita del giunto, arrestando il motore o fornendo un
segnale di allarme nel caso venga superato il limite prestabilito.
Con tale dispositivo, così come col controllore ad infrarossi, non
si rende necessario alcun intervento di riparazione o sostituzione
successiva al sovraccarico, dato che, una volta rimossa la causa
dell’inconveniente, la trasmissione del moto può continuare rego-
larmente (vedere pag. 27).

CONTROLLORE AD INFRAROSSI

Per il rilevamento della temperatura di lavoro, è disponibile un
sistema dotato di sensore a raggi infrarossi, che adeguatamente
posizionato in prossimità del giunto idrodinamico, permette una
misurazione senza contatto ed estremamente precisa. 
La temperatura viene visualizzata da un apposito display che
consente inoltre l’impostazione di 2 soglie di allarme gestibili dal
cliente (vedere pag. 28).

Fig. 5



10.2 DISPOSITIVO ELETTRONICO PER CONTROLLO
SOVRACCARICO (Fig. 6)

All’aumentare della coppia resistente nel giunto idrodinamico, si
ha un incremento dello scorrimento e di conseguenza una dimi-
nuzione della velocità in uscita.
Detta variazione di velocità è rilevabile tramite un sensore che
invia un treno di impulsi al controllore di giri. Se la velocità di rota-
zione diminuisce rispetto alla soglia di velocità (vedere diagram-
ma) impostata sul controllore, questa viene segnalata con l’inter-
vento del relay interno. Il dispositivo ha un temporizzatore “TC”
con un tempo di cecità iniziale (1 - 120 s) che evita l’intervento
dell’allarme in fase di avviamento,  e un temporizzatore “T” (1 -
30 s) che ne ritarda la segnalazione causata da improvvise varia-
zioni di coppia.
E’ inoltre disponibile un’altra uscita analogica in tensione (0 – 10
V), proporzionale alla velocità, da collegarsi ad un visualizzatore
o ad un trasduttore di segnale (4 - 20 mA).
Alimentazione standard 230 V ac, altre tensioni disponibili su
richiesta: 115 V ac, 24 V ac o 24 V dc, da specificare in sede
d’ordine.

PANNELLO DEL CONTROLLORE (Fig. 7)

TC   Tempo di cecità iniziale

Regolazione a cacciavite fino a 120 s.

DS   Regolazione gamma di velocità

DIP-SWITCH di programmazione a 5 posizioni, seleziona lo stato
di relay, il tipo di proximity, il sistema di ripristino, l’accelerazione
o la decelerazione. Il Dip-Switch di programmazione a 8 posizioni
permette di scegliere la gamma più idonea al tipo di utilizzo.

SV   Soglia di velocità (set point)

Regolazione a cacciavite numerata da 0 a 10. Il valore 10 corri-
sponde al fondo scala prescelto coi Dip-Switch.

R   Reset

Riarmo manuale eseguibile localmente col pulsante R, oppure a
distanza collegando un contatto N.A. ai pin 2-13.

SS   Superamento della soglia

(LED ROSSO) Si accende ogni volta che viene superata la soglia
impostata (set point).

A   Led di allarme

(LED ROSSO) Si accende quando interviene l’allarme e il relay
interno si commuta.

E   Enable

(LED GIALLO) Si accende quando il dispositivo è abilitato

T   Tempo di ritardo

Regolazione a cacciavite fino a 30 s.

ON Alimentazione

(LED VERDE) Segnala che il dispositivo è alimentato.

PER ULTERIORI DETTAGLI RICHIEDERE  TF 5800-A.
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DISPOSITIVO DI SICUREZZA
FUNZIONAMENTO

Fig. 7

Fig. 6
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SENSORE

Campo di misura 0 ÷ 200 °C

Temperatura ambiente -18 ÷ 70 °C

Risoluzione 0.0001 °C

Dimensioni 32.5 x 20 mm

Lunghezza cavo standard • 0.9 m

Involucro ABS

Grado di protezione IP 65

CONTROLLORE

Alimentazione 85…264 Vac / 48…63 Hz

Uscita relè OP1 NO (2A – 250V)

Uscita logica OP2 Non isolata

(5Vdc, ±10%, 30 mA max)

Allarme AL1 (visualizzatore) Logico  (OP2)

Allarme AL2 (visualizzatore) Relè (OP1) (NO, 2A / 250Vac)

Grado di protezione morsetti IP 20

Grado di protezione custodia IP 30

Grado di protezione IP 65
visualizzatore

Dimensioni 1/32 DIN – 48x24x120 mm

Peso 100 gr

10.3 CONTROLLORE DI TEMPERATURA AD INFRAROSSI

Questo dispositivo è un sistema di controllo della temperatura del
giunto idrodinamico, senza contatto.
Ha due soglie regolabili con un allarme logico sulla prima, ed un
allarme a relè sulla seconda. 
E’ facile da installare ed affidabile.

Il sensore dev’essere posizionato in prossimità della girante
esterna o del coperchio del giunto idrodinamico, scegliendo una
delle possibilità illustrate in Fig.  8.
E’ consigliata l’installazione nelle posizioni A o C, in quanto il
flusso d’aria generato dal giunto in rotazione contribuirebbe a
rimuovere eventuali particelle di sporco che potrebbero
accumularsi sulla lente del sensore.
La distanza tra il sensore ed il giunto idrodinamico dev’essere di
circa 15-20 mm (le alette di raffreddamento non disturbano il
corretto funzionamento del sensore stesso).
Per evitare che la superficie lucida del giunto idrodinamico crei
riflessi che possano falsare una corretta lettura della temperatura,
è necessario verniciare di nero opaco la superficie del giunto
direttamente esposta al sensore  (è sufficiente una fascia di 6-7 cm).
Il cavo del sensore ha una lunghezza standard di 90 cm. In caso
di necessità, può essere prolungato solo ed esclusivamente con
cavo intrecciato e schermato per termocoppie tipo “K”.
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• PROLUNGABILE CON CAVO INTRECCIATO E SCHERMATO PER TERMOCOPPIE TIPO K (NON FORNITO)

SENSORE

Filettatura

DIN    PG 11

Spessore pannello max 20 mm

DISPLAY
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MONTAGGIO STANDARD
O ROVESCIATO

11. VARIANTI DI INSTALLAZIONE

11.1  MONTAGGIO STANDARD
La girante interna è motrice

Viene sommata la minima inerzia possibile al motore, esso
quindi e’ libero di accelerare più rapidamente.

Nella fase di avviamento, la parte esterna del giunto raggiunge
gradualmente il regime di funzionamento. Per tempi di avvia-
mento molto lunghi, la capacità di smaltimento termico è
decisamente inferiore.

Se l’applicazione richiede un dispositivo di frenatura, è relativa-
mente semplice ed economico installare un disco o fascia
freno sul semigiunto di allineamento.

Per i rari casi in cui la macchina condotta non può essere ruotata
manualmente, diventano difficoltose le operazioni di sostitu-
zione e di controllo del livello dell’olio e dell’allineamento. 

La camera di ritardo, per le versioni che la prevedono, è montata
sulla parte condotta. La velocità di rotazione della camera di ritar-
do aumenta gradualmente durante l’avviamento e quindi, a parità
di diametro degli ugelli di passaggio olio si ha un avviamento
più lungo. 
Qualora venga eccessivamente ridotta la quantità d’olio,
potrebbe accadere che la coppia trasmissibile dal giunto sia infe-
riore alla coppia di spunto della macchina condotta. In questo
caso, essendo la camera di ritardo ferma, parte dell’olio resta
imprigionato nella stessa, col rischio di non poter effettuare
l’avviamento.

Il dispositivo “Tappo fusibile a percussione” potrebbe non
intervenire correttamente su quelle macchine dove, a seguito di
anomalie di funzionamento, il lato condotto potrebbe bloccarsi
istantaneamente o restare bloccato in fase di avviamento.

Il giunto di allineamento è protetto dalla presenza a monte del
giunto idrodinamico, per cui questa configurazione risulta adat-
ta per applicazioni con frequenti avviamenti o inversioni del
senso di rotazione.

11.2    MONTAGGIO ROVESCIATO
La girante esterna è motrice

L’inerzia direttamente collegata al motore è più elevata.

La parte esterna, essendo direttamente collegata al motore, rag-
giunge istantaneamente la velocità di sincronismo. La ventilazio-
ne è quindi massima sin dall’istante iniziale.

Il montaggio di un disco o di una fascia freno sui giunti serie
KR è più complesso e costoso ed implica un allungamento
dell’ingombro assiale del gruppo.

La parte esterna è collegata al motore, ed è quindi possibile
ruotare manualmente il giunto per eseguire la sostituzione ed il
controllo del livello dell’olio e l’allineamento.

La camera di ritardo è montata sulla parte motrice, e raggiunge la
velocità di sincronismo in pochi secondi. L’olio viene quindi, gra-
dualmente e completamente, centrifugato nel circuito. La durata
dell’avviamento è regolabile agendo sulle apposite valvoline o
sugli ugelli di passaggio, e comunque l’avviamento richiede
tempi inferiori rispetto alla configurazione con girante interna
motrice.

Il funzionamento del tappo fusibile a percussione è sempre
garantito, in quanto la girante esterna su cui è montato ruota
sempre, essendo solidale con l’albero motore.

In caso di frequenti avviamenti o inversioni del senso di rotazio-
ne, il giunto di allineamento è maggiormente sollecitato.

In assenza di segnalazione specifica o evidente necessità applicativa, il giunto verrà fornito in configurazione adatta al nostro
montaggio “standard”. Segnalare quindi in sede di richiesta di offerta se si desidera il montaggio “rovesciato”.

ATTENZIONE: A partire dalla taglia 13 inclusa, sulla girante motrice viene installato di serie un anello deflettore, e non è quindi
consigliabile utilizzare con montaggio “rovesciato” un giunto acquistato per montaggio “standard” e viceversa. 
In questi casi contattare Transfluid per maggiori delucidazioni.

Pag.28

Pag.28
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PRESE DI FORZA
IDRODINAMICHE
KPT - TRANSFLUID
A riempimento variabile per
avviamento graduale e
variazione di velocità
Potenze fino a 1700 kW

GIUNTI OSCILLANTI
A DENTI

Per coppie fino a 5000000 Nm

GIUNTI ELASTICI
STEELFLEX - FALK
Interamente metallici.
Oltre a compensare gli errori di
allineamento assorbono anche gli urti e
le vibrazioni.
Per coppie fino a 900000 Nm

GIUNTI IDRODINAMICI
KSL - TRANSFLUID
A riempimento variabile per
variazione di velocità
con regolazione elettronica.
Potenze fino a 3300 kW

GIUNTI ELASTICI
RILLO - REICH
Per coppia fino a 14500 Nm

GIUNTI IDRODINAMICI
KX - TRANSFLUID
Potenze fino a 1000 kW

FRIZIONI A FRENI
A COMANDO PNEUMATICO
NEXEN
Per coppie fino a 34000 Nm (dischi).
Per coppie fino a 3700 Nm (dentini).

GIUNTI ELASTICI
MULTICROSS - REICH
Per coppie fino a 54000 Nm

FRIZIONI A COMANDO
PNEUMATICO
TPO - TRANSFLUID
Con uno, due, tre dischi.
Per coppie fino a 11500 Nm

FRENI DI SICUREZZA
AD APERTURA IDRAULICA
SL - TRANSFLUID
Per coppie fino a 9000 Nm

COLLETTORI ROTANTI
FILTON
Per acqua, vapore, aria, olio,
liquidi refrigeranti e 
olio diatermico.

FRENI A DISCO
E A CEPPI

Per coppie fino a 19000 Nm
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BMG BEARING MAN GROUP
Johannesburg 

ASIA
ASIA South East 
ATRAN TRANSMISSION PTE LTD
Singapore 608 579

CHINA
TRANSFLUID BEIJING TRADE CO. LTD
Beijing
Tel.: 0086.10.62385128-9
Fax: 0086.10.62059138
tbtcinfo@sina.com

INDIA
PROTOS ENGINEERING CO. PRIVATE LTD
600002 Tamilnadu Chennai 

INDONESIA
PT. HIMALAYA EVEREST JAYA
Barat Jakarta 11710

IRAN
LEBON CO.
Tehran 15166

ISRAEL
ELRAM ENGINEERING & 
ADVANCED TECHNOLOGIES 1992 LTD
Emek Hefer 38800

JAPAN
ASAHI SEIKO CO. LTD.
Osaka 593

KOREA
NARA CORPORATION
Pusan - South Korea

TAIWAN
FAIR POWER TECHNOLOGIES CO.LTD      
105 Taipei

THAILAND
SYSTEM CORP. LTD.
Bangkok 10140

UAE - SAUDI ARABIA - KUWAIT - OMAN 
BAHRAIN – YEMEN – QATAR
NICO INTERNATIONAL U.A.E.
Dubai

RUSSIAN FEDERATION
TRANSFLUID
Moscow Representative Office
Moscow
tfrussia@transfluid.it

SLOVAKIA
ESCO ANTRIEBSTECHNIK GMBH 
53831 Troisdorf 

SLOVENIJA
NOVI STROJI
3210 Slovenske Konjice

SPAIN
TECNOTRANS BONFIGLIOLI S.A.
08040 Barcelona

SWEDEN
JENS S. TRANSMISSIONER AB
SE-601-19 Norrkoping

SWEDEN (Diesel appl.)
TRANSFLUID s.r.l.
21013 Gallarate (VA)

SWITZERLAND
TRANSFLUID s.r.l.
21013 Gallarate (VA)

TURKEY
REMAS
81700 Tuzla Istanbul

OCEANIA
AUSTRALIA
CBC POWER TRANSMISSION
Kingsgrove NSW 2208

NEW ZEALAND
BLACKWOOD PAYKELS
Auckiand 2240

AMERICA
ARGENTINA
ACOTEC S.A.
Villa Adelina - Buenos Aires

BRAZIL
WAD
05014-060 Sao Paulo SP

CHILE
SCEM LTDA
Santiago Do Chile

COLUMBIA
A.G.P. REPRESENTACIONES LTDA
77158 Bogotà

MEXICO
A.A.R.I., S.A. de C.V.
11500 Mexico df

PERU’
DEALER S.A.C.
Cercado, Arequipa

U.S.A.
KRAFT POWER CORP.
Suwanee GA 30024

U.S.A. & CANADA & MEXICO
TRANSFLUID LLC    
Auburn, GA30011
Tel.: +1.770.8221777
Fax: +1.770.8221774
tfusa@transfluid.it
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